
„Żywię głębokq sympatię dla 

Polaków, ale mam także zrozu­

mienie dla sowiecko-rosyjskiego 

punktu widzenia. Nie wydaje 

mi się, żeby żądania sowieckie 

w stosunku do Polaków i małych 

narodów przekraczały granice 

rozsądku i słuszności".

Gmin w dniu 22. 2. 1944 r.

CHURCHILL, mowa w Izbie

„Ich habe eine tiefe Sympathie 
für Polen, aber ich habe auch 
Verständnis für den sowjetrus­
sischen Standpunkt. Ich finde 
nicht, daß die Sowjetforderun­
gen gegenüber Polen und den 
kleinen Nationen die Grenzen 
der Vernunft und der Gerech­
tigkeit überschreiten".
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Churchill•
„Nur keine Angst, Großmütterchen tut Dir nichts".

„Nie b ó j  s i ę ,  b a b c i a  n ic  ci  n i e  z robi" .
v  - ^  ^

Unterhaus am 22. 2. 1944:

C H U R C H I L L Rede im




